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Vidurkelyje tarp dviejy Baltijos 3aliy sostiniy Vilniaus ir Rygos -
zalias, svetingas, kdrybingas miestas PANEVEZYS

Panevézys jkurtas 1503 m. rugséjo 7 d. Lietuvos
didziojo kunigaikscio ir Lenkijos karaliaus Alek-
sandro rastu, kuriuo tarp NevéZio ir Lévens upiy
plytéjusios valstybinés Zemés perduotos Ramyga-
los parapijai. Po keleriy mety desiniajame Nevézio
krante pastatyta baznycia, atsirado visuomeninés
paskirties pastaty. Vos per kelis desimtmecius
miestas issiplété ir kitapus upés. Po XVl a. vid. jvy-
kusios administracinés reformos Panevézys tapo
Upytés pavieto centru, j kurj perkeltas pavieto
teismas. Dar po Simto mety suteikta turgaus privi-
legija. Lietuvos kontekste stambiu centru Paneve-
zys tampa XIX a. antroje puséje. XX a. pr. j vientisg
urbanistinj darinj sujungiamos kelios buvusios sa-
varankiskos jo dalys — desiniajame Nevézio krante
buves Senasis Panevézys ir Mikolajevas (Smélyné),
o kairiajame — Naujasis Panevezys.

Penktasis pagal dydj Salies miestas 2013 m. pr.
turéjo 106 000 gyventojus.

Mieste gausu pramonés, verslo objekty, pre-
kybos ir pramogy centry, kultaros, Svietimo ir
sporto jstaigy. Veikia aukstoji neuniversitetiné

mokykla PanevéZio kolegija ir Kauno technologi-
jos universiteto Paneveézio fakultetas, legendinis
Juozo Miltinio dramos teatras, jvairiapuse kultd-
rine veikla plétoja Gabrielés Petkevicaités-Bites
biblioteka, PanevéZio krastotyros muziejus. Puo-
seléjamos senos ir kuriamos naujos tradicijos:
tarptautinis keramiky simpoziumas, tarptautinis
Leliy veZzimo teatro festivalis, Salies kameriniy
spektakliy festivalis, tarptautiniai dailininky ple-
nerai, visoje Europoje unikalus Siaurasis gele-
Zinkelis, etnologinis paveldas, kasmet gausybe
dalyviy ir ZiGrovy sutraukiantis vasaros renginiy
ciklas ,Susitikime penktadienj".
ISties susitikime. Ir ne tik vasarg, ir ne tik penkta-
dieniais.

Naujiena 2014 m. / Novelty 2014
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Panevézys - a green, welcoming and creative city in the middle of the road
between the two Baltic capital cities of Vilnius and Riga

Panevézys was founded on 7 September 1503
following a document issued by Alexander, the
Grand Duke of Lithuania and King of Poland,
whereby the state-owned lands laying between
the rivers of Nevézis and Lévuo were transferred
to the parish of Ramygala. After several decades,
a church was built on the right bank of Nevézis
and public buildings emerged here. Just over
a few decades, the city expanded to the other
side of the river. Following the administrative re-
form undertaken in the middle of the sixteenth
century, Panevézys became the centre of Upyté
poviet, to which the court of the poviet was mo-
ved. In another hundred years, the marketplace
privilege was granted. In the Lithuanian context,
Panevézys becomes a major centre in the se-
cond half of the nineteenth century. At the be-
ginning of the twentieth century, several former
independent parts of the city — Old Panevezys
and Mikolajevas (Smeélyné) on the right bank of

Nevézis and New Panevézys on the left bank —
were integrated into a single urban formation.
The fifth largest city in the country, Panevézys
had population of 106 000 in 2013.

The city is reach in industrial and business objects,
shopping and entertainment centres as well as
cultural, educational and sports establishments. It
is the home for non-university school Panevézys
College and Panevézys Branch of Kaunas Univer-
sity of Technology, and the legendary Juozas Mil-
tinis Drama Theatre. Gabrielé Petkevicaité-Bité Li-
brary and Panevézys Local Lore Museum carry out
various cultural activities. Old traditions are foste-
red and new ones are developed: the Internatio-
nal Ceramics Symposium, the International Pup-
pet Wagon Theatre Festival, the national chamber
music performances festival, international artists’
plein-airs, the Europe’s unique narrow-gauge rail-
way, ethnological heritage, and the series of sum-
mer events “Let’s Meet on Friday” which gathers
lots of participants and viewers every year.

We will meet indeed. And not only in summer.
And not only on Fridays.
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Panevézio krastotyros muziejus
(Moigiy namai)

1925 m. pasiturin¢iy miestiec¢iy bajory Moigiy
namuose jkurtas Panevézio krastotyros muzie-
jus — vienas seniausiy Lietuvos regioniniy muzie-
ju. Trijy pastaty komplekso statytojas buvo gy-
dytojas, visuomenininkas Tadas Anupras Moigis.
Savo gyvavimo pradZioje muziejus turéjo apie
2000, 1939 m. - daugiau kaip 12 000, o 2013 m.
sukaupta per 100 000 eksponaty. Lankytojai gali
susipazinti su jspudinga Naudvaryje (Panevézio r)
gyvenusio gamtininko Valerijono Strasevic¢iaus
pasaulio vabzdziy kolekcija, archeologijos, etno-
grafijos, istorijos ekspozicijomis, kei¢iamomis
parodomis, edukacinémis programomis.

Panevézys Local Lore Museum
(Moigiai Family House)

Panevezys Local Lore Museum, one of the oldest
Lithuanian regional museums, was established
in the house of the wealthy city nobility Moigiai
in 1925. Tadas Anupras Moigis, a doctor and pu-
blic figure, was the developer of the complex
consisting of three buildings. At the beginning
of its lifetime, the museum had around 2 000
items on display, in 1939 their number exceeded
12 000 and in 2013 the museum’s collection had
more than 100 000 exhibits. Visitors can explore
the impressive collection of insects amassed by
naturalist Walerian Straszewicz who lived in Nau-
dvarys (Panevézys District) as well as archaeolo-
gy, ethnography, history exhibits and changing
exhibitions, and educational programmes.

Naujiena 2014 m.

Muziejuje veiks ilgalaiké paroda ,Panevézio epas’,
bus eksponuojami pirmuyjy PanevéZio gyvenimo
simtmeciy archeologiniai radiniai. Rekonstrukci-
jos, seni planai ir aprasymai atkuria to meto mies-
tieciy kasdieninj gyvenima.

Pradés veikti moderni ekspozicija ,Gamtos me-
dija“, supazindinanti su krasto gamta. Lankytojus
tikrai suzavés vabzdZiy kolekcija, kurios jspudin-
giausia dalis — drugiai i$ visy pasaulio Zemynuy.
Vasario 16-osios g. 23

tel.: +37045 46 19 73, +370 45 59 61 81

el. p. administracija@paneveziomuziejus.lt
www.paneveziomuziejus.It

Darbo laikas: II-V 9-17, VI 11-16, paskutinis ménesio
penktadienis — nedarbo diena

Bilieto kaina 1-3 Lt

Novelty 2014

The museum will house the permanent exhibiti-
on “Panevézys Epos” and exhibit archaeological
finds of the first centuries of Panevézys' life. Re-
constructions, old plans and descriptions recrea-
te the everyday life of citizens of that time.

The modern exhibition “The Natural Media”",
which introduces the nature of the land, will be
opened. Visitors are sure to be fascinated by the
collection of insects, with butterflies from all the
continents of the world being its most impres-
sive part.

Vasario 16-osios g. 23

phone: +37045 46 19 73, +370 45 59 61 81

e-mail administracija@paneveziomuziejus.lt
www.paneveziomuziejus.It

Opening hours: Tuesday - Friday 9:00-17:00

Saturday 11:00-16:00; the last Friday of each

month - day off. Ticket price: LTL 1-3

Seniausias miesto pastatas

Krastotyros muziejui priklauso ir gausiai lanko-
mas seniausias miesto pastatas Kranto gatveje —
buves Upytés pavieto teismo archyvas, pastaty-
tas 1614 m. Tai seniausias iSlikes archyvo pastatas
Lietuvoje. Jame veikia originali istoriné ekspozi-
cija ,Upytés bajorai”. AkivaizdZiai susipaZinsite su
garsiuoju uzkeikto Ci¢insko dvaro savininku.
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The Oldest City’s Building

The Local Lore Museum also owns the frequen-
ted city’s oldest building in Kranto Street — the
former archive of Upyté Poviet Court built in
1614. It is the oldest extant archive building in
Lithuania. It homes the peculiar historical expo-
sition “Noblemen of Upyté”. You will apparent-
ly become acquainted with the famous cursed
owner Cicinskas Estate.
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Pasipriesinimo sovietinei

okupacijai ir Sgjudzio muziejus
Muziejus jkurtas 2006 m. buvusiose Lietuvos
persitvarkymo sagjidzio Panevézio grupés pa-
talpose. Moderni nuolatiné ekspozicija atspindi
Paneveézio krasto zmoniy pasipriesinimg sovie-
tinei okupacijai 1940-1990 m. Cia pamatysite
tremtiniy ir politiniy kaliniy daikty, nuotrauky,
gausybe dokumenty, liudijan¢iy partizanine
kova, neginkluotg pilietinj pasipriesinima, po-
grindine, disidentine 1988 m. gimusio Sajadzio
veikla, nepriklausomos Lietuvos valstybés atka-
rimo aplinkybes iliustruojanc¢ia medziaga. Veikia
virtuali ekspozicija ir skaitykla.

Respublikos g. 17, tel. +370 45 46 14 66

el. p. administracija@paneveziomuziejus.lIt
www.paneveziomuziejus.lt

Darbo laikas: lI-V 9-15 val. Paskutinis ménesio
penktadienis — nedarbo diena. Bilieto kaina 0,50 Lt

Museum of Resistance to the Soviet
Occupation and of Sajladis Movement

The museum was founded in the former premises
of Panevézys Group of Sajadis, the Reform Move-
ment of Lithuania, in 2006. The modern perma-
nent exhibition reflects resistance of the people
of Panevézys region to the Soviet occupation in
1940-1990. Here you will see objects and pictures
of exiles and political prisoners, a wealth of docu-
ments witnessing the partisan struggle, unarmed
civil resistance, underground dissident activities
of Sajudis in 1988, and materials illustrating the cir-
cumstances of the restoration of the independent
Lithuanian state. A virtual exhibition and a reading
room are opened to visitors.

Respublikos g. 17; phone +370 45 46 14 66

e-mail administracija@paneveziomuziejus.lt
www.paneveziomuziejus.lt. Opening hours:

Tuesday — Friday 9:00-15:00. The last Friday

of each month - day off. Ticket price: LTL 0.50

Juozo Miltinio palikimo
studijy centras

Legendinio lietuviy teatro reZisieriaus karybinio
palikimo studijy centras jkurtas 1996 m. Auten-
tiskoje ilgos ir $lovingos istorijos Panevézio tea-
tro jkaréjo Juozo Miltinio (1907-1994) gyvenimo
aplinkoje, jo buvusiame bute, veikia biblioteka,
yra gausus rankrastynas, meno kariniy kolekcija,
unikalds repeticijy garso ir vaizdo jrasy rinkiniai.
Centre saugomas aktoriaus Kazimiero Vitkaus
fotoarchyvas. Jaukiose erdvése rengiamos tea-
tro, dailes, meninés ir dokumentinés fotografi-
jos parodos, vyksta konferencijos, literatdriniai
ir kameriniai vakarai, veikia nuolatiné ekspozicija
,Juozo Miltinio gyvenimas ir teatras”, organizuo-
jamos ekskursijos.

Algirdo g. 54-19, tel. +370 45 43 69 89

+370 616 19 168, el. p. miltinis@pavb.It
www.miltinis.It

Darbo laikas: -V 9-17 val. Jéjimas nemokamas

Juozas Miltinis Heritage
Studies Centre

The Centre for the studies of the creative herita-
ge of the legendary Lithuanian theatre director
was established in 1996. The authentic living
environment of Juozas Miltinis (1907-1994), the
founder of Panevézys, which has a long and glo-
rious history, his former apartment, is home to a
library, an abundant collections of manuscripts
and pieces of art as well as unique collections of
audio and video records of rehearsals. The Cen-
tre keeps the photography archive of actor Kazi-
mieras Vitkus. The cosy spaces host theatre, art,
artistic and documentary photography exhibiti-
ons, conferences, literature and chamber music
evenings, the permanent exhibition “Juozas Mil-
tinis' Life and Theatre” and receive excursions.
Algirdo g. 54-19; phone +370 45 43 69 89

+370 616 19 168, e-mail miltinis@pavb.It
www.miltinis.It. Opening hours: Monday-Friday
9:00-17:00. Free admission

Juozo Balcikonio gimnazijos
istorijos muziejus

1972 m. jsteigtame mokyklos muziejuje — beveik
13 000 eksponaty. Tai — dokumentai, nuotraukos,
mokytojy ir mokiniy parasytos knygos, prisimini-
mai ir gausybeé kitokios medziagos apie turtinga
ir jvairialype 1727 m. jkurtos mokyklos, kuri 1915
m. tapo pirmaja lietuviska vidurine mokykla Lie-
tuvoje, istorija.

Respublikos g. 47, tel. +370 45 46 14 21

el. p. balcikoniogimnazija.muziejus@gmail.com
Darbo laikas: Il - 14.30-16 val., Il

IV - 14.30-16.30 val. arba pagal pageidavimq

Juozas Balc¢ikonis Grammar
School History Museum

Founded in 1972, the School Museum holds near-
ly 13 000 exhibits. Among them, there are docu-
ments, books written by teachers and students,
memories and lots of other materials about the
rich and diverse history of the school which was
established in 1727 and became the first Lithu-
anian secondary school in Lithuania in 1915.
Respublikos g. 47; phone +370 45 46 14 21

e-mail balcikoniogimnazija.muziejus@gmail.com
Opening hours: Tuesday — 14:30-16:00; Wednesday
and Thursday - 14:30-16:30, or at request
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Miesto dailés galerija

Municipaliné Dailés galerija jsikarusi senoviniame
pastate, kuris po rekonstrukcijos 1990 m. tapo
dviauksciu moderniu pastatu. Nuolat atnaujina-
mose ekspozicijose pristatoma Lietuvos ir uzsie-
nio dailé, vyksta koncertai, edukacinés programos
vaikams ir suaugusiesiems. Galerija garséja unika-
lia keramikos kolekcija, sukaupta per devyniolika
¢ia vykusiy tarptautiniy simpoziumy, — per 600
Samoto dirbiniy, kuriuos sukdré 147 menininkai i$
32 Saliy. Galerija turi padalinj — fotografijos galerija.
Kas dveji metai galerijoje vyksta ir tarptautiné fo-
tografijos bienalé ,Miestas ir Zmogus".

The City Art Gallery

The Civic Art Gallery is located in a historical
building, which became a double-storey mo-
dern building after the reconstruction in 1990.
The constantly renewing exhibitions present
Lithuanian and foreign art, host concerts as
well as educational programmes for children
and adults. The gallery is famous for its unique
collection of ceramics which was accumulated
during the nineteen international symposia held
here — more than 600 fireclay articles created by
147 artists from 32 countries. The Gallery has a
unit, a photography gallery. Every two years the
gallery also hosts the International Photography
Biennial of “The City and the Man".

Naujiena 2014 m.

Vasarg rengiamas jubiliejinis XX tarptautinis kera-
mikos simpoziumas. Kiekvieng ménesj — vaikams
ir suaugusiesiems skirtos edukacinés programos
supazindins su jvairiy 3aliy kultdry ypatumais.
Bus kuriami keramikos, stiklo, tekstilés dirbiniai,
papuosalai, atvirukai ir kt. Rugséjo ménesj numa-
toma akcija ,Lipdo visas miestas” ir jspadingas
,Ugnies spektaklis”.

Respublikos g. 3, tel. +370 45 58 48 04

+37045 58 48 02, el. p. galerija@arspanevezys.lt
www.arspanevezys.lt

Darbo laikas: III-VII 11-18 val

Bilieto kaina 2-4 Lt

Novelty 2014

In summer, the twentieth, anniversary interna-
tional symposium on ceramics will be organised.
Every month, educational programmes designed
for children and adults will familiarise them with
peculiarities of cultures of various countries. Cera-
mic, glass, textile works, jewellery, greeting cards
and so on will be created. The agenda for Sep-
tember includes the event “The Whole City Sculp-
tures” and the spectacular “Fire Performance”.
Respublikos g. 3; phone +370 45 58 48 04

+370 45 58 48 02, e-mail galerija@arspanevezys.It
www.arspanevezys.lt

Opening hours: Wednesday — Sunday 11:00-18:00
Ticket price: LTL 2-4
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Aukstaitijos siaurasis geleZinkelis

Panevézj galima drasiai vadinti miestu prie istori-
nio Siaurojo geleZinkelio. Siaurukas Aukstaitijoje
émé kursuoti 1899 m. rudenj. I$ pradziy siauruku
buvo gabenami jvairts kroviniai, netrukus veza-
mi ir keleiviai. Tarpukariu $i transporto priemoné
pasidaré itin paklausi jvairiose tkio Sakose. Veéliau
kroviniy pervezimas mazéjo, o nuo 2001 m. siau-
rukas pakeité veiklos pobud; ir tapo istoriniu-tu-
ristiniu traukiniu ir unikalia atrakcija.

Naujiena 2014 m.

I$ Panevezio miesto gelezinkelio stoties galima
keliauti pasirinkus Sventine ar edukacine kelione,

Aukstaitija Narrow-Gauge Railway

Paneveézys can be boldly called a city at the histo-
rical Narrow-Gauge Railway. The construction of
the Narrow-Gauge Railway in Aukstaitija started
1891. The first trains to Panevézys began running
in the autumn of 1899. At the beginning, the
Narrow-Gauge Railway served for freight trans-
portation, and passenger operation was opened
soon afterwards. During the interwar period,
this mode of transport enjoyed especially high
demand in various industries of the economy. In
course of time, freight transportation volumes
declined and in 2001 the Narrow-Gauge Railway
changed its character of activities and became a
historical tourist train and a unique attraction.
Novelty 2014

Panevézys City Railway Station can become the
starting point of a holiday or educational trip to

kurios skelbiamos svetainéje ww.siaurukas.eu.
Kita galimybé — uzsisakyti individualaus plano
kelione senuoju traukinuku pageidaujamu mars-
rutu.

Lankytojams atvira siaurojo gelezinkelio garve-
Ziné, kurioje rengiamos edukacinés programos:
Simtametis siaurukas. Istorija’, ,Kelionés siauru-
ku”, ,Sakralinis menas siauruko pakeléje”, ,Siau-
ruko pakelés legenda — B. Karazijos vyndarystés
istorija”. Dél apsilankymo garvezinéje pakanka
suderinti laika telefonu ar el. pastu.

Gelezinkelio g. 23, tel. +370 45 46 35 27,4370 610 36
085, el. p. info@siaurukas.eu, www.siaurukas.eu
Administracijos darbo laikas: I-V 8-16.30 val.

your choice, which are announced on the web-
site www.siaurukas.eu.

Another option is to order an individual plan trip
by an old train along the route you desire.

The engine house of the Narrow-Gauge Railway
is opened to visitors and offers them the follo-
wing educational programmes: “The Hundred-
Year-Old Narrow-Gauge Railway. History”, “Trips
by the Narrow-Gauge Railway”, “Sacred Art at
the Roadside of the Narrow-Gauge Railway”, and
“The Roadside Legend of the Narrow-Gauge
Railway — Balys Karazija's Winemaking History”.
To visit the engine house, you just need to arran-
ge a time by phone or e-mail.

Gelezinkelio g. 23; phone +370 45 46 35 27

+370 610 36 085, e-mail info@siaurukas.eu
www.siaurukas.eu. Administration opening hours:
Monday-Friday 8:00-16:30

Pasaky traukinukas

Panevezio mieste, Senvagéje ir Laisvés aikstéje, va-
Zinéja Leéliy veZimo teatro Pasaky traukinukas.

Tel. +37045 5112 36
Darbo laikas: IlI-VII 11 -19 val.,
piety pertrauka 14 -15val., bilieto kaina - 3 Lt

The Fairy-Tale Little Train

The Fairy-Tale Little Train of Panevézys Puppet
Theatre runs in the city of Panevézys, Senvagé
(the old riverbed) and Laisvés Square.

Phone +37045 51 12 36
Opening hours: Wednesday-Sunday 11:00-19:00;
lunch break 14:00-15:00;, ticket price: LTL 3
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Meninio stiklo studija
,Glassremis”

2000 m. Panevézyje jkurta moderni stiklo gamy-
bos technologijy studija didZiuojasi savo meis-
tryste ir pasiekimais tarptautinése parodose bei
mugése. Neabejotinas sékmeés laidas yra pats jos
jkaréjas, nuo 1985 m. Lietuva pasaulinése par-
odose garsinantis stiklo menininkas Remigijus
Kriukas. Be masinés produkcijos ¢ia gimsta ori-
ginalis meno dirbiniai, o kdrybinj procesa gali
stebéti kiekvienas panoréjes.

Naujiena 2014 m.

Rugpjucio ménesj vyks tarptautinis meninio sti-
klo simpoziumas ,GLASSIAZZ".

J. Bilitino g. 12, tel.: +370 45 43 04 03, +370 686 66 844
el. p. glasremis@takas.It, www.glasremis.lt

Darbo laikas: -V 8-17 val.

Glassremis
Art Glass Studio

Founded in 2000, the modern glass production
technologies studio is proud of its technologi-
cal mastery and achievements in international
exhibitions and fairs. Remigijus Kriukas, the foun-
der of the studio and glass artist who has been
promoting Lithuania in international exhibitions
since 1985, is the definite leader of the studio’s
success. In addition to mass production, this
place is the birth-place for original works of art,
and the creative process can be viewed by any
interested visitor.

Novelty 2014

International Art Glass Symposium ,,GLASSJAZZ"
will be held in August.

J.Biligno g. 12, phone: +370 45 43 04 03, +370 686 66 844
e-mail glasremis@takas.lIt; www.glasremis.It
Opening hours: Monday-Friday 8:00-17:00

Rakty medis
ir seklycia ,Prie uosio”

Etnografinéje erdvéje atgimsta miesto istorija,
mitologija, kulinarinis paveldas ir randasi naujos
tradicijos. Prie Rakty medzio fotografuojasi ir ant
jo po simbolinj raktag palieka jaunavedziai. Sekly-
Cioje ,Prie uosio” galima apzidréti dailés paroda,
isklausyti paskaita, pavaikscioti gatveléje islikusiu
senuoju akmeniniu grindiniu, vasarg dalyvauti
vietos bendruomenés Sventése, Zuvienés virimo
Cempionate. Miestieciai ir jy sveciai, moksleiviai
Cia gali uZsisakyti pasivaiksc¢iojima arba pasiva-
7inéjimg dviraciais po Panevézj su mitologijos,
kulinarinio paveldo tyrinétoju, dailininku Algirdu
Jonusiu.

Birutés g. 8, tel. rezervavimui, paskaitoms:

+370 655 40 542, +370 659 77 407

Profilis Facebook: Prie uosio. El. p. alutis@inbox.lt
Darbo laikas: 1-VInuo 16 val., VIl 11 — 20 val.

The Key Tree
and the Chamber “At the Ash-Tree”

The ethnographic space revives the city’s histo-
ry, mythology, and culinary heritage and gives
rise to new traditions. The Key Tree is the place
where newlyweds are photographed and leave
their couples’ symbolic keys. In the Chamber "At
the Ash-Tree”, visitors can view an art exhibition,
listen to a lecture, take a walk along the extant
old stone pavement as well as take partin the lo-
cal community festivals and fish cooking cham-
pionship. Townsfolk and their guests and stu-
dents can book here walks or bicycle rides over
Panevézys with Algirdas Jonusis, an explorer of
mythology and culinary heritage.

Birutés g. 8; phone for bookings and lectures:
+370 655 40 542; +370 659 77 407

Profile on Facebook: Prie uosio

E-mail alutis@inbox.lt

Opening hours: Monday-Saturday from 16:00
Saturday 11:00-20:00.

m
3
n
=
c
=
=
m
iy
>
=
c
>
2
2
—
=]
2
v
Ed
=]
4}
Fd
>
=
=
m
w




wv
e
o
=
=
o.
—d
=
x
wv
o
<
wd
x
=
=
<
a.

F g I L P L T RN

Paminklas Lietuvos didziajam
kunigaiksciui Aleksandrui

2003 m. Senvagéje atidengtas granitinis Zymaus
lietuviy skulptoriaus, nacionalinés premijos lau-
reato panevéziec¢io Stanislovo Kuzmos sukurtas
monumentas Panevézio miesto jkaréju laiko-
mam Lietuvos didziajam kunigaiksciui ir Lenkijos
karaliui Aleksandrui.

Monument to Alexander,

the Grand Duke of Lithuania

In 2003, a granite monument to Alexander, the
Grand Duke of Lithuania and the King of Poland,
who is reputed as the founder of the city of Pa-
nevézys, sculptured by famous Lithuanian sculp-
tor, Panevézys citizen and National Prize Laurea-
te Stanislovas Kuzma, was unveiled in Senvagé
(the old riverbed).

Paminklas Juozui Miltiniui

100-yjy gimimo metiniy proga 2007 m. Laisvés
aikstéje salia Panevezio Juozo Miltinio dramos
teatro pastatyta jo jkaréjo, miesto Garbes pilie-
Cio, legendinio lietuviy reZisieriaus Juozo Miltinio
skulptdra. Autorius — Regimantas Midvikis

Monument to Juozas Miltinis

The sculpture to Juozas Miltinis, the founder of
Panevézys Drama Theatre, which now carries
his name, legendary Lithuanian director and
honorary citizen of the city, was erected near
the Theatre in 2007 on the occasion of his 100th
anniversary. The author of the sculpture — Regi-
mantas Midvikis.

Skulptdra ,Don Kichotas”

2003 m. ,Meno” teatro kiemely-
je, priesais Juozo Masiulio kny-
gyna, centringje Vasario 16-0sios
gatveje, atidengta Henriko Ora-
kausko sukurta bronziné legen-
dinio ispany literatdros herojaus
Don Kichoto skulptdra.

Don Quixote Statue

The bronze sculpture of legen-
dary Spanish literary hero Don
Quixote created by Henrikas
Orakauskas was unveiled in the
courtyard of Menas Theatre, in
front of Juozas Masiulis Booksto-
re in the central Vasario 16-osios
Street, in 2003.

:’f /!-

Paminklinés lietuviy kalbinin-
ko Juozo Balcikonio ir dany
pasakininko Hanso Kristijano
Anderseno skulptdros
Paneveéziecio skulptoriaus Algi-
manto Vyténo XXl a. pirmajame
desSimtmetyje sukurti  darbai
puosia skverelj Kranto gatvéje ir
salia esancio Léliy vezimo teatro
kiemelj.

Monumental sculptures to Li-
thuanian linguist Juozas Balci-
konis and Danish fairy-tale aut-
hor Hans Christian Andersen
The works created by Panevézys
sculptor Algimantas Vyténas in
the first decade of the twen-
ty-first century adorn the small
square in Kranto Street and the
courtyard of the nearby Puppet
Wagon Theatre.

R. Idzelio sukurtas modernus ir
Zaismingas skulptdrinis Zenklas
kolegai ir biciuliui, charizmatis-
kam dailininkui Stasiui Petraus-
kui (Bitlui) atminti.

A modern and playful sculptural
symbol was created by R. Idze-
lis to honor Stasys Petrauskas
(Bitlas) who was a very charis-
matic colleague and friend. The
symbol is located in Ukmerges
Street.
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Kristaus Karaliaus katedra

Paneveziui 1926 m. tapus vyskupijos centru,
per trejus metus pastatyta klasicizmo ir baro-
ko bruozy turinti katedra (architektas Romanas
Steikdinas). Jos fasada puosia trijy metry aukscio
popieziy Pijy Xl ir arkivyskupa Jurgj Matulaitj-Ma-
tuleviciy vaizduojancios skulptaros. Vidus - trijy
navy, gelzbetoniniais cilindriniais skliautais, deko-
ruotais dailininko Povilo Puzino. DidZiajame alto-
riuje — zymaus lietuviy skulptoriaus Juozo Zikaro
sukurta Kristaus Karaliaus statula. Po presbiterija
jrengta didelé koplycia, salé ir kriptos. Vienoje i3
jy palaidotas pirmasis Panevézio vyskupas Kazi-
mieras Paltarokas. 1930 m. katedrg pasventino
prelatas Jonas Maciulis-Maironis.

Katedros a. 1, tel. +370 45 43 31 41

el. p. pkatedra@takas.lt

Pamaldos vyksta: darbo dienomis - 7,8, 18 val.
Sestadieniais - 8, 9, 10, 18 val.

sekmadieniais — 8, 9.15, 10.30, 12 ir 18 val.

The Cathedral of Christ the King

When Panevézys became the centre of a diocese
in 1926, the Cathedral that embodies Classicism
and Baroque features was built here within three
years (architect Romanas Steiktnas). Its fagade is
decorated with three-meter-high sculptures de-
picting Pope Pius XI and Archbishop Jurgis Ma-
tulaitis-Matulewicz. The interior has three naves,
with cylindrical vaults of reinforced concrete,
decorated by painter Povilas Puzinas. The Grand
Altar features the statue of Christ the King creat-
ed by famous Lithuanian sculptor Juozas Zikaras.
Beneath the presbytery, there is a large chapel,
hall and crypts. One of them is the resting place
for Kazimieras Paltarokas, the first Bishop of Pa-
nevézys. In 1930, the Cathedral was consecrated
by Prelate Jonas Maciulis-Maironis.

Katedros a. 1; phone +370 45 43 31 41

e-mail pkatedra@takas.lt. Sacred service is conduc-
ted: on weekdays — at 7:00, 8:00, and 18:00; on Satur-
days - at 8:00, 9:00, 10:00, and 18:00; on Sundays —

at 8:00, 9:15, 10:30, 12:00, and 18:00

Sv. apastaly Petro ir Povilo baznycia
BaZznycia pastatyta 1885 m. klebono Mykolo
Chodoraviciaus rapesciu. Tai dviejy boksty sta-
Ciakampé neoromantinio stiliaus bazilika. Vidus
- 3 navy su 3 altoriais. Sventoriaus tvora — plyty
maro ir metalinio tinklo. 1887 m. jrengti vargonai.
1898 m. baznycia konsekravo vyskupas Gasparas
Girtautas. Baznycia yra Lietuvos baznytinés ar-
chitektaros fasado apsvietimo pavyzdys.
Smélynés g. 10, tel. +370 45 46 31 75
www.petropoviloparapija.lt

Pamaldos vyksta: darbo dienomis - 7.30, 8, 19 val.
Sestadieniais - 8, 10, 10.30, 11, 19 val., sekmadieniais -
7.30,9,10.30, 12, 19 val.

Sv¢. Trejybés baznycia

BaZnycia baigta statyti po 1812 m. Akmeny maro,
su vienu bokstu, romantinio klasicizmo stiliaus, ji
yra seniausia i$ mieste esanciy baznyciy. Po 1831
m. sukilimo Rusijos administracija pijory vienuo-
lyna, kolegija ir baznycia uzdare. 1847 m. pastaroji
perstatyta | bizantiskojo stiliaus cerkve, 0 1918 m.
pabaigoje jg atgavo katalikai. Véliau jrengti 3 al-
toriai, vargonai, nugriauti cerkvés boksteliai. 1927
m. PanevéZio vyskupas baznycig perdavé mari-
jonams. Rektorius kunigas Jurgis Tilvytis iSpuosé
vidy. Baznycia konsekravo vyskupas Kazimieras
Paltarokas. Sventoriuje yra Juozo Lebednyko ir
Alfrido Pajuodzio skulptdros.

Sody g. 2, tel. +370 45 46 57 86

Pamaldos vyksta: darbo dienomis - 7.30, 18 val.
Sestadieniais - 8.30, 10, 18 val., sekmadieniais -

8.30, 10, 11.30, 18 val.

St. Apostles Peter and Paul’s Church
The church was built in 1885 with the care of Par-
son Mykolas Chodoravicius. This is a rectangular,
two-tower neo-Romantic basilica church. The inte-
rior has three naves and three altars. The sanctum is
surrounded by a brick and mesh wall. Organs were
equipped here in 1887 and the church was con-
secrated by the Bishop Gasparas Girtautas in 1898.
This church is an example of the Lithuanian eccle-
siastical architecture facade illumination.

Smélynés g. 10; phone +370 45 46 31 75
www.petropoviloparapija.lt. Sacred service is con-
ducted: on weekdays - at 7:30, 8:00, and 19:00; on
Saturdays — at 8:00, 10:00, 10:30, 11:00, and 19:00;

on Sundays - at 7:30, 9:00, 10:30, 12:00, and 19:00

The Church of the Holy Trinity

The construction of the church was completed
in 1812. This stone masonry, one-tower church
in the Romantic Classicism style is the oldest
church in the city. After the 1831 Rebellion, the
Russian administration closed the Piarist mo-
nastery, college and church. In 1847, the church
was converted into a Byzantine-style Orthodox
church and was returned to the Catholics at the
end of 1918. Thereafter, it was equipped with
three altars and an organ, while the turrets fe-
aturing the Orthodox church were demolished.
In 1927, the Bishop of Panevézys handed the
church over to Marians. Its Rector Rev. Jurgis Til-
vytis decorated the interior of the church. The
church was consecrated by the Bishop Kazimie-
ras Paltarokas. The sanctum holds sculptures by
Juozas Lebednykas and Alfridas Pajuodis.

Sody g. 2; phone +370 45 46 57 86

Sacred service is conducted: on weekdays - at 7:30
and 18:00; on Saturdays - at 8:30, 10:00, and 18:00

on Sundays - at 8:30, 10:00, 11:30, and 18:00.
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Pirmosios jdomybeés —

Laisveés aiksté ir Senvageé

Pradéti reikety nuo Laisves aiksteés, Siltuoju mety
laiku pasipuosiancios zydinciais gélynais ir vei-
kianciu fontanu. Vasara penktadieniais Cia groja
puciamuyjy orkestras, veikia kino lauko ekranas,
koncertuoja saviveiklininkai ir profesionals at-
likéjai. Ziemg traukia jaukios kavines ir vyninés.
Veikia Lietuvos dailininky sajungos miesto sky-
riaus ,Galerija XX". Aikste pajvairina ypac jaunimo
pameégta erdve salia Juozo Miltinio dramos tea-
tro, kur galima nusifotografuoti prie legendinio
jo jkaréjo, rezisieriaus J. Miltinio skulptaros.
Keletas zingsniy nuo teatro, ir jis — Senvagéje.
Panoramos fone puikuojasi granitinis paminklas
Lietuvos didziajam kunigaiksciui ir Lenkijos ka-
raliui Aleksandrui. NevéZio aplenktoje senojoje
vagoje tyvuliuoja gulbiy ir anciy pamégtas tven-
kinys, nutiesti takai, pastatyti tilteliai, originalios
skulptaros. Miestieciai mégsta Sig zalig pramogy
ir pasivaiksciojimy erdve. Pro medziy virsanes, ki-
toje upés puséje, j dangy kyla Sv. apastaly Petro ir
Povilo baznycios raudono mdro bokstai.
Panevézio varda garsina keletas senoviniy mald-
ny, islikusiy iki masy dieny. Vienas jy, nuo 1848
m. veikes Kranto gatvéje, dabar viesbutis ,Ro-
mantic” su nuostabiu vaizdu j Senvage.

The first point of interest —
Laisvés Square and Senvagé
(the old riverbed)

You should start from Laisvés Square, especially
gorgeous with its blooming flower gardens and
a playing fountain during the warm season. Du-
ring summer Fridays, it is the place where you
can listen to a brass orchestra, watch outdoor
movies, and enjoy performances of amateur and
professional actors. In winter, it attracts with its
cosy cafés and wine houses. The square is also
the home for Galerija XX, the city department
of the Lithuanian Artists’ Union. The square is
interspersed with the space near Juozas Miltinis
Drama Theatre, which is especially favoured by
young people, where you can take pictures at
the sculpture of the legendary founder of the
theatre, director Juozas Miltinis.

Just a few steps away from the theatre, and you
find yourself in Senvagé (the old riverbed). With
the panorama on the background, the granite mo-
nument to Alexander, the Grand Duke of Lithuania
and the King of Poland, enjoys its stay here.

Now passed around by NeveZis, the old riverbed
accommodates a pond favoured by swans and
ducks, paths, bridges, and peculiar sculptures. To-
wnsfolk adore this green entertainment and wal-
king space. Through the tops of the trees on the
other side of the river, the red-brick towers of St.
Apostles Peter and Paul Church stretch to the sky.
The name of Panevézys is glorified by several
old mills which have survived to the present
day. One of them, which was in service in Kran-
to Street since 1848, is now refurbished as the
Romantic Hotel with a fine view to Senvagé (the
old riverbed).

Antroji jdomybé -

seniausias miesto pastatas

IS Senvageés laipteliais pakilkite | Kranto gatve.
21-uoju numeriu pazymetas seniausias miesto
pastatas, statytas 1614 m. XVII-XVIIl a. jame veiké
Upytés pavieto zemés ir pilies teismo archyvas.
Siandien tai seniausias iSlikes archyvo pastatas
Lietuvoje. Krastotyros muziejaus padalinys, me-
nantis nemaza jstabiy istoriniy fakty ir legendy.

Trecioji jdomybe —

Léliy vezimo teatras

Visai Salia Senvagés, jaukiame kiemelyje tarp
Kranto ir Respublikos gatviy, jsikdres Léliy ve-
Zimo teatras. Cia laisvalaikj noriai leidzia vaikai.
Galima uzsisakyti valanda trunkancia ekskursijg
ar spektaklj, susipazinti su leliy teatro ypatumais,
apzidréti jspudingas léles. Teatras turi ,Pasaky
traukinuka®, kuris Seimas visg vasarg vézina po
Laisvés aikste.

Ketvirtoji jdomybe —

Juozo Masiulio knygynas

1905 m. vienas Zymiausiy Lietuvos knygnesiy
Juozas Masiulis mieste jkaré pirma lietuviska kny-
gyna, Lietuvai vél atgavus Nepriklausomybe, at-
gaivintg i$ ParyZiaus grjzusios jo dukters aktores
Karolinos Masiulytés. Knygynas alsuoja europie-
tiska dvasia. Visai $alia, kitoje sankryzos puséje, —
jauki Fotografijos galerija.

The second point of interest —

the city’s oldest building

From Senvage (the old riverbed), take a walk ups-
tairs to Kranto Street. Here you will find the oldest
building of the city, builtin 1614 and now carrying
the number 21. In the seventeenth-eighteenth
centuries, it contained the archive of Upyté Po-
viet Land and Castle Court. Today, it is the oldest
extant archive building in Lithuania and also a unit
of the Local Lore Museum that remembers many
noteworthy historical facts and legends.

The third point of interest —

the Puppet Wagon Theatre

The Puppet Wagon Theatre is situated just next
to Senvageé (the old riverbed), in a cosy courtyard
between Kranto and Respublikos Streets. This
place is an extremely popular attraction among
children. You can book a one-hour excursion or
performance, look into the features of the Pup-
pet Theatre, and survey impressive puppets. The
Theatre invites families to take a ride around Lais-
vés Square by its Fairy-Tale Train which offers its
service during the whole summer.

The fourth point of interest -

Juozas Masiulis Bookstore

In 1905, Juozas Masiulis, one of the most famous
knygnesys (Lithuanian book smuggler) founded
the first Lithuanian bookstore in the city. When
Lithuania regained its Independence, the bo-
okstore was restored by his daughter, actress
Karolina Masiulyté who returned from Paris. The
bookstore is saturated with the European spirit.
Just next to it, on the other side of the crossroad,
there is a cosy Photography Gallery.
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Penktoji jdomybé -

Krastotyros muziejus

Muziejus saugo ir skleidzia Zinias apie miesto ir
regiono praeitj. Jsikres 1879 m. statytame pasi-
turincio miestiecio pastaty komplekse jis traukia
lankytojus moderniomis ekspozicijomis ir paro-
domis, edukaciniais uzsiémimais. Garséja origi-
nalia pasaulio drugiy ir vabzdziy kolekcija.

Sestoji jdomybeé - Birutés gatvelé

Uz Krastotyros muziejaus pamatysite seniausig
islikusio bruko (akmeninio grindinio) lopinélj, rak-
tais ir varpais nukabinéta zaibo jskeltg Teisybeés,
arba Rakty, medziu vadinama seng uosj. Jaukioje
seklycioje ,Prie uosio” i$ originaliy asociy paska-
nausite kulinarinio paveldo.

Septintoji jdomybé - Dailés galerija
Panevézys neretai vadinamas pasaulio keramikos
meka, nes ¢ia jau daugiau nei ketvirtj amziaus
rengiami tarptautiniai simpoziumai, j kuriuos su-
vaziuoja menininkai i jvairiausiy Saliy. Sukaupta
gausi Samoto kariniy kolekcija.

The fifth point of interest —

the Local Lore Museum

The museum preserves and disseminates know-
ledge about the past of the city and the region.
Established in a complex of buildings of a we-
althy townsman constructed in1879, it attracts
visitors with modern expositions and exhibitions
as well as educational activities. The museum is
also famous for its original world's butterfly and
insect collection.

The sixth point of interest —

Birutés Street

From the Local Lore Museum, you will see the
patch of the oldest extant brukas (stone pa-
vement) and the lightning-split old ash-tree,
nicknamed the Tree of the Truth and the Tree
of Keys, with keys and bells hanging all over. In
the cosy chamber “At the Ash-Tree”, you will try
delicious pieces of culinary heritage served in
original jugs.

The seventh point of interest -
the Art Gallery

Panevézys is often called the world’s ceramics
Mecca because already for more than a quar-
ter of a century it holds international symposia
which bring together artists from different coun-
tries. An abundant collection of fireclay works
has been accumulated.

Astuntoji jdomybé — Nepriklausomy-
bés aiksteé ir religinis paveldas

Paéjéje Respublikos gatve ir pasuke j desine, pa-
sieksite Nepriklausomybeés aikste. Cia stovi Sve.
Trejybeés baznycia, kiek toléliau j pietus — Kristaus
Karaliaus katedra.

Devintoji jdomybé - Juozo Miltinio
palikimo studijy centras

Sody gatve nesunkiai pasieksite zalig ir jaukig
Algirdo gatve, kur jasy laukia Juozo Miltinio kary-
binio palikimo studijy centras. Jame saugoma di-
dziulé garsiojo XX a. teatro reZisieriaus biblioteka,
repeticijy jrasy ir kitokiy dokumenty archyvas,
liudijantis jo sasajas su garsiais to meto Paryziaus
teatralais.

Desimtoji jdomybé -

meninio stiklo studija ,Glassremis”
Sename Skaistakalnio parke, buvusioje sovieti-
nés aviacijos remonto bazés teritorijoje (i$ J. Bilia-
no gatves pusés), jsikdrusioje dailininko R. Kriuko
vadovaujamoje meninio stiklo studijoje kuriami
jspadingi spalvoto stiklo dirbiniai. Stebéti magis-
k3 jy gimimo procesa — nepamirStamas potyris.
Grjzti | miesto centrg automobiliu ar autobusu
netruks né desimties minuciy.

The eighth point of interest -
Nepriklausomybés Square

and religious heritage

Stroll down Respublikos Street, turn right, and
you will reach Nepriklausomybés Square. Here
you will see the Church of the Holy Trinity and,
a little further to the south - the Cathedral of
Christ the King.

The ninth point of interest — Juozas

Miltinis Heritage Studies Centre
Walking down Sody Street, you will easily reach
the green and cosy Algirdo Street where you are
welcomed by Juozas Miltinis Creative Heritage
Studies Centre. It stores a large library of the fa-
mous theatre director of the twentieth century,
archive of records of rehearsals and other docu-
ments which witness his links with prominent
Parisian theatre-goers of that time.

The tenth point of interest —
Glassremis Glass Art Studio

Spectacular coloured glass items are created in
the art glass studio led by artist Remigijus Kriu-
kas, which is established in the area of the former
Soviet aircraft repair facility in the old Skaistakalis
Park (from the side of J. Bililno Street). Watching
the magic process of their birth is an unforgetta-
ble experience.

Coming back to the city centre by car or bus will
take you no more than ten minutes.
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Elektros g. 9. Zydy gimnazija

Zydy gimnazija PanevéZyje pradéjo veikti 1920
m. 1927 m. birzelio 14 d. padétas gimnazijos
pastato Elektros gatvéje kertinis akmuo, 1928 m.
spalj naujame pastate prasidéjo mokslas. Rimai
turéjo vandentiekj, kanalizacija, centrinj Sildyma.
Juose buvo 18 klasiy, pagalbinés patalpos, sargo
butas. Statyba kainavo tik 111 390 Lt, nes sklypas
ir dalis medziagy gauta dovany, statybininkai
dirbo be atlyginimo. Pasaulietinés krypties mo-
kykloje déstyta hebrajy kalba. Dabar tai — Apy-
gardos teismas.

Laisvés a. 3. Sinagoga

Rusijos caro priespaudos laikais dél zydy diskri-
minacijos sinagogas drausta statyti miesty ir
miesteliy centruose. Todél tik tarpukariu Laisvés
aikStéje pastatyta pagrindiné Paneveézio sinago-
ga. 1941 m. Lietuvg uzémus vokieciams, pastatas
nacionalizuotas. Po karo naudotas jvairioms rei-
kmeéms. Véliau jrengta sporto salé.

Elektros g. 9. Jewish Gymnasium

The Jewish gymnasium in Panevézys was ope-
ned in 1920. The cornerstone of the gymnasium
building in Elektros Street was placed on 14 June
1927, and lessons started in the new building in
October 1928. The palace was fitted with water
supply, sewerage and central heating systems. It
accommodated 18 classrooms, ancillary facilities,
and the guard’s apartment. The construction
cost only LTL 111 390 because the land plot and
some of the materials were received as donati-
ons, while and construction workers donated
their labour. The teaching language of the secu-
lar school was Hebrew. Now the building is the
seat of the Regional Court.

Laisvés a. 3. Synagogue

During the period of the Russian tsarist oppres-
sion, because of the discrimination of the Jews,
it was prohibited to build synagogues in city and
town centres. This is why the main synagogue
of Panevézys was built in Laisvés Square only
during the interwar period. When Lithuania was
occupied by Germans in 1941, the building was
nationalised. After the war, it was used for various
purposes. Later on, a gym was equipped here.

Savanoriy a. 11. Zydy mokykla jeSiva
1909 m. mieste buvo jsteigta jesiva — zydy dva-
sininky mokykla (seminarija). Ji rengé rabinus,
netapusieji jais galéjo bati zydy religiniy moky-
kly mokytojais. Panevézio jesivos jkarimo fondui
vadovavo Liba Gavronskij, Zzymaus arbatos fir-
mos savininko Visotskio dukté. Mokyklos vadovu
paskirtas zinomas rabinas, religinis autoritetas R.
Istelé Ponevézer. Jesivoje pagrindiniu mokymosi
dalyku buvo Talmudo ir jo komentary studijos.
Mokytasi zydy etikos, tikybos filosofijos bei kity
discipliny. Pirmojo pasaulinio karo metais Pa-
nevezio jesiva persikélé j Mariupolj (Ukraina). Po
karo ji atkurta Panevézyje. 1932 m. perkelta j nau-
ja nuosava pastatg Savanoriy a. — laikantis nusta-
tytos ceremonijos i$ senosios jesivos | naujaja
iskilmingai pernesti Sventieji Toros rastai, lydimi
eisenos su deglais, Sventéje dalyvavo beveik visy
Lietuvos miesteliy rabinai, sveciy is uzsienio.

Savanoriy a. 11. Yeshiva Jewish School
A Yeshiva, a Jewish clergy school (seminary) was
established in the city in 1909. The Yeshiva trai-
ned students to become rabbis, and those who
were trained but were not ordained as rabbis
could become teachers in Jewish religious scho-
ols. Panevézys Yeshiva Establishment Fund was
led by Liba Gavronskij, a daughter of famous tea
company owner Visotskis. Famous rabbi and re-
ligious authority R. Istelé Ponevézer was appoin-
ted head of the school. Talmud and its commen-
taries were the main study subject in the Yeshiva.
The curriculum also included such subjects as
Jewish ethics, philosophy of religion and other
disciplines. During the years of the First World
War the Yeshiva moved to Mariupol (Ukraine)
and was re-established in Panevezys after the
war. In 1932, it moved to a new private building
in Savanoriy Square - the holy Torah writings,
accompanied by a procession with torches, were
transferred from the old Yeshiva to the new one
in observance of the established ceremony, and
the event was attended by rabbis of almost all
Lithuanian cities as well as guests from abroad.
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Ramygalos g. 18.

Zydy mergaiciy gimnazija ,Javne”
Pavadinimas kiles i$ kitados Palestinoje veikusio
kultaros ir Svietimo centro ,Javne’, véliau tapusio
viso zydy Svietimo simboliu, pavadinimo. Gimna-
Zijg jkare ir remé Lietuvos zydy mokykly, mokslo
ir aukléjimo draugija ,Javne”. Ji atidaryta 1928 m.
rugpjacio 23 d. specialiai pastatytame pastate
su didelémis ir Sviesiomis klasemis, centriniu Sil-
dymu, erdviu kiemu. Tai buvo mergaiciy privati
religinés krypties mokykla, kurioje daZniausiai
mokesi pasiturin¢iy zydy dukterys. Mokyklai di-
dele jtakg daré religinés organizacijos ir rabinai.
Be bendrojo ugdymo dalyky, mergaités mokeési
buities darby ir skambinti fortepijonu. Mokymo
lygis buvo aukstas.

Respublikos g. 6. Zydy liaudies bankas
1919 m. jsteigtas Panevézio zydy liaudies bankas
veiké iki soviety okupacijos, buvo Lietuvos zydy
liaudies banky sajungos narys. Bankui priklausé
nemazai gyvenamuyjy pastaty ir tusciy sklypy
Dzonto (dabar Juozo Zikaro) gatvéje. Manoma,
kad vykdyta basto kreditavimo programa. Dabar
pastate jsikdrusi kaviné ,Nendre vejyje”.

Ramygalos g. 18.

Yavne Jewish Girls’ Gymnasium

The name of the Gymnasium originates from
Yavne — the name of the culture and education
centre that operated in Palestine long time ago.
The Gymnasium was founded and supported
by Yavne, the Lithuanian Jewish School, Scien-
ce and Education Association. It was opened
in the specially constructed building with large
and light classrooms, central heating and a spa-
cious courtyard on 23 August 1928. It was a pri-
vate religious school for girls, where most of the
students were the daughters of wealthy Jewish.
The school was seriously influenced by religious
organisations and rabbies. In addition to general
education subjects, the girls were taught house-
hold management and piano playing. The tea-
ching level was high.

Respublikos g. 6. Jewish People’s Bank
Established in 1919, the Jewish People’s Bank
of Panevézys carried out its activities until the
Soviet occupation and was a member of the Li-
thuanian Association of Jewish People’s Banks.
The Bank owned many residential buildings and
vacant land plots in Dzonto (now Juozo Zikaro)
Street. It is believed that the Bank pursued a
mortgage programme. Currently, the building
accommodates the café Nendreé Vejyje.

Respublikos g. 16.

Naftalio Feigelsono spaustuve

Salia buvusio Panevézio tarpusavio kredito drau-
gijos pastato yra pastatas, tiksliau, fligelis, dabar
jjungtas j G. Petkevicaités-Bités bibliotekos pas-
taty kompleksa. O iki tol jame veiké pirmoji Pa-
nevézyje spaustuvé, jkurta Naftalio Feigelsono. Ji
1880 m. pradéjo savo veikla Ukmergés gatvéje,
bet véliau perkelta | minima nama. Atidarytas ir
knygynas, biblioteka, skaitykla. Tai pirmoji spaus-
tuvé Siame Lietuvos regione, isspausdinusi dau-
guma krasto leidiniy.

Respublikos g. 16.

Naphtali Feigelson Printing House
Near the building of the former Mutual Credit
Society of Panevézys, there is a building, or rat-
her an accessory building, which is currently in-
cluded in the complex of buildings of Gabrielé
Petkevicaite-Bité Library. Formerly, it used to be
the base of the first printing house in Panevézys
established by Naphtali Feigelson. He started his
business in Ukmergeés Street in 1880 and moved
it to the aforementioned house later on. It is also
became the place for a bookstore, library, and
reading room. The printing house was the first in
this region of Lithuania and released many local
publications.

m
X
)
c
=
s
®)
2
q
T
m
]
m
=
w
T
v
EI
-




=
e
wl
“
a
o
o
=
1]
=
&
v
)
o
=
|
=)
4
o
N
]
>
wl
=
<
3
<
=
v
e
=)
4
v
™
[11]

Praleiskite dienq jaukiame meniskame Panevézio
centre. Pasivaiksciokite po Laisvés aikste, Senvage,
Respublikos gatve. Apsilankykite savita atmosfera
garséjanciose Kranto, Vasario 16-osios, Ukmergés
gatviy kavinukése. Romantiskq vakarq galite paskir-
ti renginiams jvairiose meno ir pramogy erdveése.

Spend the day in a cosy artistic centre of Paneve-
2ys. Take a stroll Laisvés Square, Senvagé (the old
riverbed), and Respublikos Street. Visit small cafés
in Kranto, Vasario 16-osios, and Ukmergés Streets,
which are famous for their unique atmosphere. You
can appoint your romantic evening for events in va-
rious art and entertainment spaces.

Laisvés a. Juozo Miltinio
dramos teatras ir paminklas

Valstybinis dramos teatras Panevézyje jkurtas
1940 m., i5 Kauno atvykus basimo legendinio
rezisieriaus Juozo Miltinio vadovaujamam pra-
dedanciujy aktoriy bareliui. Pirmoji premjera, N.
Pogodino ,Sidabrinis slénis”, jvyko 1941 m. kovo
15 d. Respublikos gatvéje teatrui skirtame Pane-
vezio Sauliy rinktinés pastate. Naujas modernus
statinys Laisvés aikstéje iskilo XX a. septintajame
desimtmetyje. Cia kirybiné teatro bendruome-
né isgyveno savo didZiosios Slovés metus.

Miesto centre — grazus skulptary parkas. Laisvés
aikstéje ir Senvagéje apzilrékite naujus ir jau is-
torijg turinCius karinius. Jie néra grandioziniai.
Menininkams svarbiau — originali idéja, plastis-
kumas, faktdros ir tam tikra utilitariné-zaidybiné
paskirtis. Ant skulptary galima pasédéti, pazaisti
Sachmatais ar jmesti pinigelj j tam skirtg ertme.
Laisves aikstéje stovi skulpttra ,Langas” — pro
ji pazvelgsite | kitus kadrinius, Ukmergés gatves
panorama. Netoliese jkurdinta A. Pajuodzio ,Al-
ternatyvi plokstuma“. PrieSais dramos teatrg - R.
Midvikio sukurtas Juozo Miltinio paminklas.

Laisveés a. Juozas Miltinis Drama
Theatre and Monument
to Juozas Miltinis

The State Drama Theatre of Panevézys was foun-
ded in 1940 when a group of actors led by Juo-
zas Miltinis, the future legendary theatre director
of a new-comer group of actors. The first pre-
miere, the Silver Valley by N. Pogodin, was sta-
ged on 15 March 1941 in the building of Paneve-
zys Riflemen Team in Respublikos Street which
was appropriated to Theatre. The new, modern
structure was erected in Laisvés Square in the se-
venth decade of the twentieth century. Here, the
creative community of the theatre experienced
the years of its greatest glory.

In the city centre, you will find a beautiful sculp-
ture park. In Laisvés Square and Senvageé (the old
riverbed), you are invited to view new and alrea-
dy historical works of art. They are not grandio-
se. Aspects that are really important to artists are
the original idea, plasticity, and a certain utilita-
rian and playful application. On those sculptures,
you can sit, play chess or drop some money in
cavities intended for this purpose. In Laisvés Squ-
are, you will find the sculpture “The Window”. ...
Through the Window, you will view other works
and the panorama of Ukmergés Street. “The Al-
ternative Plane” by Alfridas Pajuodis lies nearby.
The monument to Juozas Miltinis by Regimantas
Midvikis stays in front of the Drama Theatre.
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Senvagé. Paminklas Aleksandrui

Pries nusileisdami j Senvage neabejotinai stab-
telésite prie paminklo Lietuvos didziajam ku-
nigaiksciui ir Lenkijos karaliui Aleksandrui, Pa-
nevezio miesto jkaréjui (skulptorius Stanislovas
Kuzma, architektas Valdas Klimavicius). Senvagéje
skulptdry apzvalga pradékite is desinés. Pirmiau-
sia isvysite V. Martisiaus ,Gyvybés medj’, uzjo —R.
Kazlausko ,Saulj, panevéziecio menininko V. Tal-
lat-Kelp3os ,Prologa” ir po eglaitémis pasislépus;j
latvio D. Volkovo ,Paparcio zieda”. Jei vaikstiné-
jate ne vieni, priséskite ant linksmai bendrauti
kvieciancios V. Tallat-KelpSos skulptaros ,Balnas
dviem”. Laipteliais nusileide prie vandens galite
palesinti antis ir gulbes, apZitrésite granito kom-
pozicijg ,Grazus" (skulptorius A. Siderkevicius).
Senvagés vandenyse ,apsigyveno” ir Panevézio

simbolis ,Vézys" (skulptorius A. Pajuodis). Pasi-
grozéje juo, galite pasédéti ant V. Tallat-Kelpsos
,Suolelio vienisam”.

Zingsniuodami toliau apziareésite meksikieciy
menininko F. De La Vegos ,5eima’, A. Pajuodzio
,Kertinj akmenj’, D. Dovydaviciaus ,Atvirg". Pasa-
kojama, kad ,Sachmatininko” prototipu skulpto-
rius R. Dirzys pasirinko skandalingajj amerikieciy
boksininka M. Taisong ir tvirtina, kad Lietuvoje tai
pirmas paminklas afroamerikieciui. Zinoma, ne-
liks nepastebéta medziy paunksméje jkurdinta
A. Smilingio ,Besimaudanti” (,Torsas"). Senvagés
saleléje pasigrozésite ,Dainiumi” (skulptorius
J. Genevicius). Jums patiks ir dar dvi netoliese
eksponuojamos skulptdros: Latvijos menininko
. Dobicinso ,Akmeny teatras” ir nuotaikingas T.
Pavilionio ,Auskariukas”.

Senvagé (the old riverbed).

The monument to Alexander

Before descending to Senvagé (the old riverbed),
you definitely need to stop near the monument
to Alexander, he Grand Duke of Lithuania and
King of Poland who is reputed the founder the
founder of the city of Panevézys (sculptor Sta-
nislovas Kuzma; architect Valdas Klimavicius). In
Senvagé (the old riverbed), start reviewing the
sculptures from the right side. First of all, you
will see “The Tree of Life” by Vytautas Martisius,
“The Rifleman” by R. Kazlauskas just behind it
“The Prologue” by Panevézys artist Vytautas Tal-
lat-Kelp3sa and, hidden under fir-trees, “The Fern
Flower” by Latvia’s sculptor Volkov. If you are wal-
king not alone, sit on the sculpture “The Saddle
for a Duo” by Vytautas Tallat-Kelpsa which invites
for joyful communication. Go downstairs to the
water, where you can feed ducks and swans, and
also view the granite composition “The Beauti-
ful” (sculptor Andrius Siderkevicius). The waters

of Senvage (the old riverbed) are “inhabited” by
“The Cancer’, the symbol of Panevézys (sculptor
Alfridas Pajuodis). After admiring it, you can sit
on “The Bench for the Lonely” by Vytautas Tallat-
Kelpsa.

As you proceed, you will review “The Family” by
Mexican artist F. De La Vega, “The Cornerstones”
by Alfridas Pajuodis, and “The Open” by Darius
Dovydavicius. The legend has it that sculptor
Redas Dirzys chose scandalous American boxer
Mike Tyson as the prototype for his “Chess Player”
and that it is the first monument to the African
American in Lithuania. Certainly, no one can pass
by without noticing “The Aqua Belle” (“The Tor-
s0") by sculptor Aloyzas Smilingis, hiding herself
under the shade of the trees. On the island of Sen-
vage, you will admire “Dainius” (sculptor Juozas
Genevicius). Your attention will also be attracted
by other sculptures exhibited hereby: “The Stone
Theatre” by Latvian artist Dobichins and vivacious
“The Little Earring” by Tautvilas Pavilionis.
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Léliy vezimo teatras

ir paminklas H. K. Andersenui
Panevézyje jau kelis desimtmecius veikia vienin-
telis toks 3alyje, gal net ir visoje Europoje, Léliy
vezimo teatras. Vasaromis trupé arkliy traukiamu
vezimu keliauja po Lietuva, o kitais mety laikais
vaidina mazyjy zidrovy pameégtame spalvinga-
me pastate Respublikos gatvéje. Salia teatro yra
paminklas zymiajam vaiky rasytojui Hansui Kris-
tijanui Andersenui (aut. paneveéZzietis skulptorius
Algimantas Vyténas).

The Puppet Wagon Theatre and the

Monument to Hans Christian Andersen
Already for several decades, Panevézys is home
to the Puppet Wagon Theatre — which is unique
in the country and, probably, in the whole Eu-
rope. The theatre company travels all around
Lithuania on a horse-drawn wagon in summers
and gives performances in the colourful building
in Respublikos Street, favoured by little viewers,
during other seasons. The site near the theatre is
decorated with the monument to Hans Christian
Andersen, the famous children’s writer, by Pane-
vézys sculptor Algimantas Vyténas.

Istorinis banko pastatas ir ,Atlantai”
Pro ,Romantic” viesbutj pakilkite prie pésciyjy
tilto ir sukite kairen. Pasieke Respublikos gatve,
apziarékite istorinj buvusio Lietuvos banko sky-
riaus (dabar AB DNB) pastata. Viduje pamatysite
jspudingus 1931 m. Zymaus panevéziecio skulp-
toriaus Juozo Zikaro sukurtus dvylika ,Atlanty’,
laikanciy banko kupola.

The historical bank building

and Atlants

Through the Romantic Hotel, go up to the pe-
destrian bridge and turn left. When you reach
Respublikos Street, enjoy the view of the historic
building which formerly accommodated a unit
of the Bank of Lithuania (currently, an office of
the bank AB DNB). Inside, you will see the im-
pressive twelve Atlants (created 1931) by Pane-
veézys sculptor Juozas Zikaras, who support the
dome of the bank building.

Juozo Balcikonio gimnazija

Kitoje Respublikos gatvés puséje, prie Zymaus
kalbininko Juozo Balc¢ikonio vardu pavadintos,
savo muziejy turinCios gimnazijos pamatysite
paneveéziectio skulptoriaus Bernardo Buco 1970
m. sukurtg garsiosios publicistés, rasytojos, visuo-
menininkés Gabrielés Petkevicaités-Bités biusta.

»,Meno” teatras ir ,Don Kichotas”

Dar keletas zingsniy Respublikos gatve, ir atsidu-
riate Vasario 16-osios gatvéje. Cia, teatro ,Menas”
kiemelyje, puikuojasi ,Don Kichotas". Nuotaikin-
go jvairiy metaly ir spalvoto stiklo karinio auto-
rius — menininkas Henrikas Orakauskas.

~Meny namai”

Sugrjze j Laisvés aikste ir pasuke is jos | pietus Ra-
mygalos gatve, vos po keliy minuciy prieisite 30-
uoju numeriu pazymétus ,Meny namus". Juose
galésite praleisti kelias Siltas muzikalias valandas,
klausydamiesi dainy autoriaus ir atlikéjo Sigito
Stankdno kariniy. Nedideléje jo namy galerijoje
nuolat veikia dailés, fotografijos parodos, vyksta
susitikimai su dainininkais, poetais, rengiami kon-
certai, vakaronés.

Juozas Balcikonis Gymnasium

On the other side of Respublikos Street, near the
gymnasium named after famous linguist Juozas
Balcikonis, which has its own museum, you will
see the bust of Gabrielé Petkevicaité-Bité, the
outstanding publicist, writer and public figure,
created by Panevézys sculptor Bernardas Bucas
in 1970.

Menas Theatre and Don Quixote

Take another few more steps down Respublikos
Street, and you will find yourself in Vasario 16-o-
sios Street. Here, in the courtyard of Menas The-
atre, you will meet Don Quixote. The vivacious
work of various metals and coloured glass was
created by artist Henrikas Orakauskas.

The House of Arts

Having come back to Laisvés Square and turned
southwards to Ramygalos Street, you will appro-
ach the House of Arts, marked with the num-
ber 30, after just a few-minute walk. Here you
can spend some warm musical hours listening
to pieces created by Sigitas Stanktnas, a song
author and performer. The small gallery of his
house continuously holds exhibitions of art and
photography, meetings with singers and pets,
concerts and get-togethers.
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APGYVENDINIMAS / ACCOMMONDATION

Viesbutis ,Romantic” ****
Viesbutis ,Conviva” ***
Viesbutis ,Smélyné” ***
Viesbutis ,Pervaza” **
Viesbutis ,Panevézys” **

Sveciy namai
,Kaziuko kamara“**

Kranto g. 24
Laisvés a. 16
Smélynés g.3
Smeélynés g. 112
Laisvés a. 26

Klaipédos g. 67

Panevézio kano kultaros ir Liepy al. 4
sporto centro bendrabutis
GALERLJOS / GALLERIES

+37045 58 48 60,
+370616 16 170

+37045 50 83 02,
+370 640 35 300

+37045 5077 90,
+370 618 85 277

+37045 5081 18,
+370 620 24 500

+370 687 31274

+370 699 98 255,
+37062077 110

+370 45 45 56 97

hotel@romantic.lt
www.romantic.lt

info@conviva.lt
www.conviva.lt

hotel@smelyne.lt
www.smelyne.lt

hotel@perveza.lt
www.pervaza.lt

info@ panevezyshotel.lt
www.panevezyshotel.lt

kazys@elekta.lt

www. kaziukokamara.lt

sportas@panevezys.It

www. pkksc.It

Dailés galerija

Respublikos g. 3

Fotografijos Vasario 16 g. 11
galerija

Parody salé Laisvésa.7
,Galerija XX"

Galerija Respublikos g. 14

,2-asis aukstas”

»A” galerija

S. Stankdno
Meny galerija

Respublikos g. 33

+37045 58 48 04,
+37045 58 48 02

+37045 46 75 51

+37045 58 68 30

+37045 50 16 49,
+370 45 46 47 37

+370 45 46 59 03,
+370 699 90262

Ramygalos g. 30
+370 687 22 012

galerija@arspanevezys.It
www.arspanevezys.|t

galerijaxx@gmail.com

ramune.greiciuniene@pavb.|t
www.pavb.lt

info@agalerija.l
www.agalerija.lt

+370454543 13

73 kambariai
120 viety

10 kambariy
20 viety

21 kambarys
49 vietos

27 kambariai
79 vietos

11 kambariy
18 viety

4 kambariai
12 viety

60 kmbariy
174 vietos

1n-vi 2-4 Lt
11-18 val

-vii 1-2 Lt
11-18 val.

1I-V |éjimas nemokamas
11-17 val,,

VI 11-14 val.,

VII-I nedarbo d.

|-V |éjimas nemokamas
9-17 val.

Paskutinis mén. penktadienis
nedarbo diena

|-V |éjimas nemokamas
9-18val.,
VI10-15 val.

|-V |éjimas nemokamas
16-19 val.,
VI11-13 val.

TEATRAI / THEATRES
Juozo Miltinio  Laisvés a. +370455846 14, (kasa)  info@miltinio-teatras.It
dramos teatras +370 45 58 45 97 www.miltinio-teatras.|t

Léliy vezimo Respublikos g. 30 +37045 51 12 36, (kasa) leliuvezimoteatras@takas.lt
teatras +370 45 46 05 33 www.leliuvezimoteatras.It
Muzikinis Nepriklausomybésa.8 +37045 58 46 75 (kasa) www.paneveziomuzikinis.It
teatras

Teatras Vasario 16-0siosg. 19  +370 45 46 8935 (kasa)  teatras.menas@gmail.com
+Menas” www.teatrasmenas.It
Panevézio Kranto g. 28 +37045 58 13 73 (kasa) rumai@takas.lt
bendruomeniy www.pankultura.lt

ramai

Kino teatras +370 45 468831 www.garsas.|t

JGarsas”

Respublikos g. 40

INTERNETO KAVINES / INTERNET CAFES

4E-kopija” Laisvésa. 16 +370 652 89 145
Biblioteka Vasario 16-0siosg. 10 +370 45 43 94 31
JSaltinélis”

Gabrielés Respublikos g. 14 +370 45 5016 50
Petkevicaités-Bités

biblioteka

SUVENYRY PARDUOTUVES / SOUVENIR SHOPS

»Dailé” Savanoriy a. 12 +37045 43 5417

Lino parduotuvé S.Kerbedzio g.23 +37045 50 61 32 www.linodovanos.It

,Gija”
+3704551 0917 info@medrika.lt
www.medrika.lt

»Medrika” Respublikos g. 63

11-VII 10-14 val.,
16-18 val.

1-V 8-12 val. ir 13-17 val.
VI9-17 val.
VI 10-15 val.

1I-V 10-14 val. ir 16-18 val.

VI 11-13 val.
11-V 10-18 val.,
VI-VII 10-15 val.

I-IV10-18 val.,
V 10-17 val.,
1 valanda prie$ renginj

1-V8.30-18.30, 2 Lt
VI10-15

|-V 10-18 val., nemokamai

1-V 9-19 val., nemokamai
VI9-16 val.

1-V 10-17.30 val.,
VI 10-14 val.

1-V8.30-17 val.

-V 9-19val.,
VI9-16 val.
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